
Глава 6.3

"Вы можете заказать столик." - сказал мужчина. Наруто ухмыльнулся и начал развязывать
мужчину. Как только его развязали, мужчина со стоном встал и начал потягиваться. Он
посмотрел в сторону деревни, а затем снова повернулся к Наруто. "Эй, не могли бы вы дать мне
... "Мужчина был прерван кулаком Наруто, ударившим его по щеке. Он упал на землю без
сознания. Наруто посмотрел на него лежащего без сознания. "Тебе не кажется, что это было
немного грубо?" - саркастически спросил Кьюби. "Ты, ублюдок заслужил это", - сказал Наруто,
прежде чем поднять мужчину и уйти. Наруто появился перед рестораном и грубо бросил
мужчину на землю. Затем он ушел, оставив человека без сознания лежать посреди улицы.

(Конец флэшбэка)

Анко разразилась приступом смеха, когда Наруто пересказал свою историю. Эти двое
продолжали свое свидание в течение двух часов, прежде чем выйти из ресторана. Наруто
проводил её домой. Теперь они стояли на пороге дома Анко. "Я очень ценю это свидание,
Наруто-кун." - сказала Анко. Он слегка улыбнулся и потер затылок, закрыв глаза. Глаза Наруто
внезапно распахнулись, когда губы Анко соприкоснулись с его губами. Наруто почувствовал,
как она углубила поцелуй. Эти двое продолжают целоваться в течение нескольких минут. Анко
улыбнулась Наруто, и вошла в свою квартиру. Наруто шел по деревне самым счастливым,
каким он когда-либо был.

(На следующий день)

В квартире раздавался громкий и раздражающий звон будильника. Будильник продолжал
звонить в течение нескольких минут, прежде чем кунай метнулся к нему и разбил ее. Затем
кунай скользнул обратно под одеяло и оказался в руках владельца. Из-под одеяла послышался
стон. Одеяло внезапно было сброшено, и Наруто, корчась, лежал на кровати. Он, пошатываясь,
встал с кровати и вошел в ванную. После десятиминутного душа, Наруто вышел и оделся.
Позавтракав тостами и рисом, он начал свой поход по деревне. Сейчас было только 5 утра, так
что улицы были относительно пустынны. После десятиминутной прогулки, Наруто прибыл на
тренировочную площадку. Тренировочная площадка состояла из большой поляны, окруженной
очень густым лесом. На поляне было озеро средних размеров, которое хранилось в глубине.
Наруто подошел к одному из самых толстых деревьев и взобрался на него. Он прислонился к
одной из толстых ветвей дерева, накинул капюшон на глаза и быстро заснул.

(Пару часов спустя)

Прошло несколько событий. Саске и Сакура прибыли одновременно и начали свой ежедневный
ритуал, когда Сакура приставала к нему, а Саске игнорировал ее. В конце концов, Какаши
прибыл в трепещущем ветре и листьях. Он услышал свой крик от Сакуры, прежде чем выронил
книгу. Он получил растерянный взгляд, так как не заметил Наруто. И вот тут-то мы и
заскочим. "Э-э, кто-нибудь видел Наруто?" - сказал Какаши. Сакура, Саске и Какаши были в
шоке, когда Наруто внезапно появился рядом с ними. Какаши вспотел при внезапном
появлении Наруто. "Я здесь, сэнсэй." - сказал Наруто. Какаши кивнул и начал свое
представление. "Ну, как ты знаешь, сегодня твой тест на выживание. Главная цель состоит в
том, чтобы получить эти два колокола." - сказал Какаши. Он полез в сумку с оружием и
вытащил два металлических колокольчика. Затем Какаши краем глаза увидел, как Наруто
ухмыльнулся. Глаза Какаши расширились, когда он почувствовал внезапный всплеск чакры.
Колокольчики вылетели из ослабленной хватки Какаши и попали в руки Наруто.



"Сделано." - сказал Наруто. Саске и Сакура смотрели на него в шоке, так как он только что
технически завершил их тест. Какаши вспотел от того, что Наруто так легко отобрал у него
колокольчики. "Значит, я все-таки генин?" - спросил Наруто, приподняв бровь. "Э-э, нет, Я еще
не сказал "уходи"! Да, вот в чем причина." - сказал Какаши, нервно потирая затылок. Наруто
вздохнул и бросил колокольчики обратно Какаши. Он положил колокольчики обратно в сумку.
"Ну, учитывая, что мы опаздываем, позвольте мне просто перемотать это вперед. Как вы
можете видеть, есть только два колокола. Это означает, что двое из вас пройдут. Другой
вернется в академию. Ваш тест начинается в 3,2,1 ПОГНАЛИ!" - сказал Какаши, торопясь с
последней частью. Саске и Сакура тут же бросились в лес. Какаши выжидающе посмотрел на
Наруто, стоявшего перед ним. "Ты не очень умный, не так ли?" - спросил Какаши, листая свою
книгу. Какаши услышал, как Наруто тихо рассмеялся. Глаза Какаши расширились, когда
Наруто исчез прямо у него на глазах. Он тут же отложил книгу, встал в оборонительную
стойку и начал оглядываться в попытке найти невидимого Наруто.

Внезапно Какаши почувствовал сильный удар по ноге. Его подняли с ног в воздух. Какаши
сумел выпрямиться, прежде чем приземлиться на корточки. "Ты знаешь, что я мог бы просто
покончить с этим прямо сейчас?" - раздался голос из-за спины Какаши. Он внезапно
развернулся с кунаем в руке, бросив его в сторону Наруто, но промахнулся. "Я ожидал
большего от элитного джонина." - снова голос зазвучал. Какаши повернулся, но на этот раз его
пальцы были прижаты ко рту. Поток пламени вырвался из его губ и полетел в воздух. К
несчастью для Какаши, он все еще не ударил Наруто.

"Так близко, но так далеко", - снова раздался голос Наруто. Какаши зарычал и полез в сумку.
Его рука поднялась, и несколько кунаев, сюрикенов полетели в сторону голоса. Оружие
пролетело по воздуху и бесполезно впечаталось в дерево. "Это становится боингом." - сказал
Наруто. Сакура и Саске наблюдали странное зрелище. Их сэнсэй, казалось, атаковал
невидимого противника. Они наблюдали, как он бросал кунаи, сюрикены и дзюцу в сторону
врага. К несчастью для него, это не сработало. Какаши только что закончил бросать очередную
волну оружия в своего невидимого ученика, и, честно говоря, он начинал злить его. Неважно,
как быстро отреагировал Какаши, Наруто удалось избежать его атак. Какаши сокрушенно
вздохнул, когда понял, что должен сделать. Он сделал несколько знаков рукой и наложил на
лицо небольшое гендзюцу. Затем поднял повязку на голове, чтобы показать, что в его глазах
был полностью зрелый Шаринган. Какаши огляделся в попытке найти Наруто и внезапно
остановился, когда обнаружил сигнатуру его чакры.

"Попался." - сказал Какаши, прежде чем направиться к Наруто. Он ухмыльнулся, когда понял,
что Какаши наконец-то нашел способ обнаружить его. Быстро занял оборонительную позицию
и стал ждать Какаши. Он добрался до Наруто и нанес ему тяжелый удар. Наруто нырнул под
удар и схватил его за руку. Глаза Какаши расширились, когда почувствовал, как гигантское
напряжение вошло в его систему. Он попытался вырваться из захвата, но Наруто был слишком
силен. Наруто наблюдал, как он изо всех сил пытался вырваться из его наэлектризованной
хватки. Однако глаза Наруто расширились, когда Какаши, которого он держал, поднялся в
облаке дыма. "Тысяча лет боли", - услышал Наруто, крик Какаши позади себя. Он был у него за
спиной, когда Наруто взлетел в воздух. Однако он был разочарован, когда этот Наруто
взорвался снопом искр. Он обернулся, увидев то, что казалось молнией, быстро
приближающейся к нему. Какаши пригнулся, когда молния пролетела в воздухе и наблюдал,
как молния ударила в дерево и легко обрушила его. "Не хочу, чтобы меня это ударило", -
подумал про себя Какаши.
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